Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави

	Име, средње слово, презиме
	Ивана Н. Шоргић

	Звање
	Наставник енглеског језика на нематичним департманима

	Назив институције у  којој наставник ради са пуним радним временом и од када
	Филозофски факултет у Нишу,
2012.

	Ужа научна односно уметничка област
	Англистика

	Академска каријера

	
	Година 
	Институција 
	Област 

	Избор у звање
	2012.
	Филозофски факултет у Нишу
	енглески језик

	Докторат
	
	
	

	Специјализација
	
	
	

	Мастер
	2010.
	Филозофски факултет у Новом Саду
	енглески језик (лингвистика)

	Диплома
	2008. 
	Филозофски факултет у Нишу
	енглески језик и књижевност

	Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

	
	назив предмета   
	Назив студијског програма, врста студја 
	Часова активне наставе 

	1.
	Енглески језик 1
	Новинарство, ОАС
Комуницирање и односи са јавношћу, ОАС
	2+2
2+2

	2.
	Енглески језик 2
	Новинарство, ОАС

Комуницирање и односи са јавношћу, ОАС
	2+2

2+2

	3.
	Енглески језик 3
	Новинарство, ОАС

Комуницирање и односи са јавношћу, ОАС
	2+2

2+2

	4.
	Енглески језик 4
	Новинарство, ОАС

Комуницирање и односи са јавношћу, ОАС
	2+2

2+2
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	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи
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